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method (of grouping NT witnesses) that is both objective and complete; (2) the “Pre-

115 is not Caesarean at all, and the designation, “Pre-Caesarean,” should

Caesarean” text
be abandoned.''® Hurtado acknowledged the very close relationship between p*’ and Co-
dex W—a relationship created by “free scribal activity”!'’—but contended that they do
not belong to any major text-type; that fis a secondary witness to the p*” — W text-

type,''? that these three are not related to the ® — 565 text; and that any agreement be-

tween p*’ or W and © or 565 results from Western readings in those manuscripts.’ 19

Materials and Significant Progress. In 1993, Professor Epp wrote that the isola-
tion of the Caesarean text (1) had provided further materials for reconstructing the early

history of the NT text, and (2) represented significant progress not only in the history but

also in the theory of the text.'®

'3 Colwell described the pre-Caesarean text-type as “a proto-type, an early stage
in the process which produced the mature Beta and Delta text-types” (“Method,” Studies,
54). Epp says that the mistakenly-designated pre-Caesarean witnesses attest a kind of
text—a “midway” text—which existed in an early period when the Neutral and Westemn
texts represented the competing extremes of a spectrum of texts whose intervening mem-

bers in varying degrees shared the characteristics of each extreme (Twentieth-Century
Interlude, 92).

18 Text-Critical Methodology, 88-89.

17 hid., 87-88.

1% Hurtado argues that the p*’ — W text-type is basically Hort’s Neutral text-type;
that it had a stronger Neutral flavor in its early stages; that p” is closer to Codex B than is
Codex W; and that f” has some tendencies carried to such an extreme that the 7 text has
slight agreement with the Neutral witnesses (Ibid., 88.)

19 Thid., 85.

2% “Twentieth-Century Interlude,” 89.
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Caesarean coloring,'® i. e., a Byzantine text-type with Caesarean readings, or from a text
predominantly Caesarean, or, more precisely, a pre-Caesarean type of text.'*’
Theological controversy undoubtedly had an effect upon the devotional life of the
Christians of the early centuries.!?® With the rise of Constantine, worship was no longer
illegal; unity became more important; public Ae1Toupye{a could be practiced freely; and,
consequently, more and more important readings were gradually conformed to a Byzan-
tine standard:'*® being “right” took on new significance; the question, “What is to be the
content of correct theology?” was asked; and, although less important readings still be-

tray an early Caesarean background and, thus, the Caesarean ancestry of the lection-

a,ries,130 viz. readings which were allowed to stand unchanged, those readings which were

conspicuous, due to theological import, were changed to reflect the readings of a Byzan-

tine text.'!

126 | ectionaries were adapted gradually from other forms of the text but, although
on the surface they are Byzantine in character, the lectionary text is quite different in sev-
eral respects from the Byzantine or Kowvrj (Ibid., 3, 61).

127 Metzger, Sat. Sun. Luke, 67.
128 Buck, Johannine, 4.
129 Thid., 58, 77.

130 1hid., 58.

3! Bart D. Ehrman, Lost Christianities: The Battles Jfor Scripture and the Faiths

We Never Knew {Oxford and New York: Oxford University Press, 2003), 92, 93, 143.
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Although traditionally included among sources of data vital for the research of the
developing MS tradition of the Greek NT, and sporadically presented in the criti-
cal apparatuses of various editions of the Greek Testament, the textual evidence in
the Greek lectionaries has been seriously neglected [my italics: tnt] in the search
for the earliest text of the NT,!*
and that “too little research has been done on the lectionary text,”"*’ that “there is nothing
approaching a systematic presentation of lectionary readings in any printed Greek Testa-

ment,”'?8 although the International Greek New Testament Project incorporated lection-

ary evidence into its apparatus for Luke, and will incorporate that evidence for Jokn. '>°

General Description
A lectionary is a book that contains specific, regularly- and cyclically-read por-
tions of scripture, used in church or other worship assemblies, the contents of which have
been compiled systematically, methodically, and historically. Each portion of scripture is

referred to as a Jection because each has been previously designated and marked for pub-

140

lic reading.”™” A collection of these lections is termed a lectionary.

tament (Emest Cadman Colwell, “Is There a Lectionary Text of the Gospels?” HTR XXV
[1932], 73, n. 2).

136 Carroll D. Osburn, “The Greek Lectionaries of the New Testament,” The Text
of the New Testament in Contemporary Research: Essays on the Status Quaestionis, Bart
D. Ehrman and Michael W. Holmes, eds., SD 46 (Grand Rapids: Eerdmans, 1995), 61.

7 Tbid., 64.

"8 Ibid., 65. Metzger, in the same vein, had written “that only cursory attention

had been paid to lectionary readings”—nothing approaching a thorough study (Saz. Sun.
Luke, 9).

139 Osburn, “Greek Lectionaries,” 69. Harrison had stated (1964) that lectionaries
“are being given more consideration for textual study than they were a few years ago”

(Everett F. Harrison, Introduction to the New Testament [Grand Rapids, MI: Eerdmans,
1964], 60).

10 From lectio, -onis, a gathering or collecting, for reading aloud.
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sacred texts, © a practice which it saw as part of its public ministry to God;'* that the

scriptures were very important to the religious life of the early Jewish Christians;'*! and

that from this background'*? evolved a system of lessons'> (lections) arranged according

to an annual and fixed order'>* of Sundays and other holy days.'*® The practice of read-

ing scripture lessons led, ultimately, to the compilation of “readers,” or lectionaries,'>®

1% “In the development of organized liturgy, many regional, pre-Christian tradi-
tions were absorbed and assimilated (Wemer, Sacred Bridge, xvi); also, that there was, at
least in the early church, “no real concept of “typically Christian’ vs, ‘typically Jewish’
liturgy;” that the Eucharist was the only ritual considered to be Christian, the R, Jew-
ish (Werner, Sacred Bridge, xvi). “The synagogue employed regular cycles of reading,
and the later lectionary texts of the New Testament suggest that Christians from an early
date did the same,” and “[t]he same components of the service and basically the same or-
der, with considerable elaboration, formed the basis of the written liturgies which were
produced in the fourth-fifth centuries” (Ferguson, Early Christians, 86-87).

130 Ferguson, Early Christians, 86.

151 Ibid., 87.

132 «“Under certain conditions, the synagogal traditions were preserved in most of
the churches” (Wemer, Sacred Bridge, 93). Reumann asks the question, “Did the Jewish
lectionary system carry over into the early church?” Finch and Werner each say, Yes;
Delling says, No, that there is “nowhere ... certain evidence ... for the reading of the Old
Testament in the liturgy,” nor proof it was read in the order followed by the synagogue
(Worship in the New Testament, trans. P. Scott [Philadelphia: Westminster, 1962]), cited
by Reumann (4 History of Lectionaries, 119); also, Leon Morris writes that “[t]he evi-
dence is never conclusive, however, that the church of the New Testament period was
following Jewish (or Christian) lectionary sequences” (The New Testament and the Jew-

ish Lectionary [London: Tyndale, 1964)), cited by Reumann (4 History of Lectionaries,
122).

153 Wemer, Sacred Bridge, 58.

154 Scrivener, Plain Introduction, I: 74.

133 Metzger, Text, 30.

136 A lectionary is a manuscript “in which the text of the NT is divided into sepa-
rate pericopes, rearranged according to the fixed order in which they are read as lessons
for the church on particular days during the year” (Osburn, “Greek Lectionaries,” 62).















36

by other changes'”” have been generated by the (1) substitution of nouns for pronouns;
(2) omission of conjunctions and adverbs; (3) supplying of a verb’s subject; and (4) the
transposition of the subject to follow the verb.'™ Consequently, the creation of a lection-

ary manuscript involved the creation of a large number of readings, in the text of the NT,

which were previously unknown.'™

When and Why were Lectionaries Written?

When the lections became fixed is a question which has not yet been settled, but it
appears that the earliest approach to a lectionary is to be found in the earliest Church Or-
ders, some of which probably took shape during the ante-Nicene period, and to these may
be added the incidental notices of current forms which are to be found in such writers as
Justin, Irenacus, Tertullian, and Cyprian;'® at the least, the Saturday and Sunday lections
were in existence by the first half of the second century CE."® The Sunday lections were

the first to appear, circa 100-150 CE,'* followed by those for Saturday, circa 165-175

7 See Colwell, “Method,” Prolegomena, 18, and Metzger, Sat. Sun. Luke, 14.

178 Colwell, “Contents,” 157, n. 1.

17 Colwell, “Contents,” 2; “Method,” Prolegomena, 18; Metzger, Sat. Sun. Luke,
14-18.

18 Swete, Holy Spirit, 155-6.

181 Osburn, “Greek Lectionaries,” 63-64.

182 I 1In the minds of those who shaped the liturgy, every Sunday was fj Kup1-
axt, ‘The Lord’s Day™” (Buck, Johannine, 2). Egeria writes of the Sunday observance of
the liturgy in Jerusalem: “Septima autem die, id est dominica die, ante pullorum cantum
colliget se omnis multitudo, quecumque esse potest in eo loco, ac si per pascha in basil-
ica, quae est loco iuxta Anastasim ...” (Peregrinatio ad loca sancta
[http://users.ox.ac.uk/~mikef/durham/egelat.html], XXIV, 8).
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pericope, to show the textual affinity of each pericope. A conclusion, Chapter V, shows
the results of the investigation of the Johannine pericopes in /1172.

The Johannine text of /1172 is presented in Chapter II. The Johannine pericopes
have been collated against the respective passages in the TR, and textual variants have
been identified and presented in Chapter III. These variation-units have been checked
against sclected representatives of the major text-types to determine (1) the text-type of

Greek lectionary /1172; this data forms Chapter IV; and (2) whether this finding tallies

with previously-arranged assumptions.
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KOOWOG UPAG HIGEL YIVWOKETE OTL EUE TIPWTOV UPWV PE piankey (19) £1 £k Tou koo-
HOUNTE 0 KOOHOT OV TO 1310V EGLAEL OTL SE £K TOU KOOUOU OUK E0TE OAA £yw eEEAE-
Eaunv upag EK TOU KOGHOU Sta TOUTO HLOEL UPAG 0 KOOPOG (20) HVTIUOVEUETE TOU
Aoyou ou £yw £1TTOV UHLY QUK £0TL S0UAOG HEILWY TOL KU QUTOU €1 EUE ESLWEQY KO |
UHOG B1wE0LOLY €L TOV AOYOV HOU ETNPTICAV KAl TOV UHETEPOV Tptgouaty (21)
CAAC TQUTA TTAVTA TIOLLGLY UPLV 81 TO OVOUO HOU OTL QUK O180a1 TOV TIEPY v Ta pE
(22) €1 un nABov kot EACANOU QUTOLG AUOPTLAV OUK £1X0L VUV 8& TPODAGLY OUK
EXOLOL TIEPL TNG AUAPTIAG auTOV (23) 0 EUE HLOWYV KOl ToV Tipa pou pioel (24) elta
EPYQ UN EMOINCA £V QUTOLG O QLAELG AAAOG TIETMOLNKEV OUAPTLOV OUK E1XOV VUV S
KQl EWPOKaTL KQL HEULATKAOL KAl EQE KOl TOV Tipa pow (25) oA 1va mAnpwn o
Aoyog o yEypOoppEVOG EV Tw VOHW QUTWY OTL gLONday pe dwpeav (26) oTav de A0
0 TIOPOKANTOG OV £Yw TEY | Yw LPLV TIHPA TOL TIPS TO TIVE TG HANBELOC O TTAPA TOUL
PG €K TOPEVETAL EKELVOG HAPTUPNOEL TEPL £poU (27) Ko LPELG S HOPTUPEITE OTL
om apXTNG MET epov eaTe (16:1) TauTa AcAocAnka vy tva pn akavdaiiodnTe (2) ano-

GUVAYWYOUG TIOLUGL VHOG GAA £PXETAL WPA LVA TIAG O ANOKTELVOG VUG d0ET Aa-

TpELAV TPOGPEPELY Tw Bw

John 10: 1-9
Pericope 5; folio 49R; Menologion: November 13, Iwavvng o ypuodooTopag,
Matins; £1m1ev 0 Xg Tipog Toug eAnAvBoTag TPog awTov Loudatoug (1) aunv auny Aeyw
ULV O p1) ELTEPXOUEVOG | S1a TNg Bupag €16 TNV AUATV TwV TIPOHOTWY CAAX Qpa-
Hat Vv ocAAax0Bev EKELVOG KAETITNG EGTL Kau ANaTng (2) o de e10epyopeEvog dla TG
Bupag oMY E0TL TwV TIPoPaTwV (3) TOLTW 0 BUPWPOG AVOLYEL KAL TA TPOUATATNG

VNG ALTOL OKOUEL KAl TA 1d10 TPOPATA KAAEL KAT OVOpa Kot £€ayel auTa (4) kal






48

Eaoa Toug Todag auTou Tatg BpLEv cauTng Ng o adeAdog Aatapoc nodevel (3)
QneECTELAQY ouV a1 adeAdal MPog AUTOV Aeyouaan ke 18e ovdiAELg aaBever (4) ok-
0UoOG 3€ 0 1 EITIEV T ACBEVELQ AUTT) QUK E0TL TIPOC HavaTou aAi uTiEP TNg doETg
Touw Bu va doEaadn o utog Tou Bu 1 awTng (5) nyana 8¢ o 1g TNV popPday Kar TNV
adeAdny autng ko Tov Aabapov (6) wg oLV TKOUTEV 0TI ao@evel TOTE HEV EHELVEV
EV W MV ToTw 6o NUEPAg (7) EMELTA PHETA TOUTO AEYEL TOlg HOOTTALS OYWHEV EIG TNV
Lovdaiav maAry | (8) Aeyouaty auvTw ot podnTat paBpt vuv eCnrouy oe AeBacean
oliovdatot kal maALy uTIayElg £kel (9) amekpldn 1g ouxl Swdeda £101V wPAL TNE
THEPQAG £QV TIG TIEPLTIATN £V TN NUEPT OV TPOTTKOTITEL OTL TO Pw¢ TOU KOOV TOU-
Tou pAeTiTEL (10) EQv 3€ TIG TIEPITATH £V TN VUKTL TPOTKOTITEL OTL TO (WG OUK ETTLY
ev auTw (11) TauTa £17TE Kat HETA TOUTO AEYEL TOLG padnTaig Aakapog o pLAog Nuwy
KEKOWNTOL aAra Topevopatl tva eEumviow auTtov (12) £imov ouv ot padnTar auTou
KE EL KeKoluMTan cwOnoetat (13) e1pnket 8e 0 1¢ TEPT Tou BaVATOU AUTOL EKELVOL BE
£60Eav OTL TEPL THE KOIUNGEWG TOU UTVOU Agyel (14) TOTE ouV €1 | IEV QUTOLG O 1§
nappnola AaGapog anebave (15) kat xaipw St URAG LVA TILGTEUGT|TE OTL QUK TNV
EKEL 0ANa £yw eV TTpog auTov (16) g1miey ouv Buwpag o Aeyopevog S18UpHog Tolg CUp-
HOONTa1G aywleV Kal NPELG 1va amoBavwpey HET auTou (17) EABwY oUV 0 1¢ €VPEY
QUTOV TECTAPAG NpEPag NdT exovTa ev Tw pvnpaTtt (18) nv 8e n undavia eyyug Twv
LEPOCOALPWY wg amno aTadlov dekamevTe (19) ko ToAACL £k Twv LoLdalwY EANAL-
Beloav mpog Tag mEp! papbav Kal paplav Lvd TapopudnowvTal auTag TEPL Tou
adeApou auvTwv (20) N oLV HapPHBA WG TKOUTEY OTL 1G EPXETAL UTMVTNJEV AUTW Hapla
de £v Tw o1kw ekaBe | LeTo (21) e1mev ouv 1 papBa TPog TOV LV KE E1 NG WSE O

adeAdog Hov oUK av eTEBVTKEL (22) adAa Kal YUV 018a 0TL 00a av QLTNAT ToV Ov
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EOPTYV AKOUGAVTEG OTL EPXETAL O 1§ £1¢ 1EpogoAupa (13) eAafov Ta poia Twv
dpovikwv Kat eENABov £1¢ LTAVTNOLY AUTW KAl EKPALOV WOAVVA EVACYTNLEVOG O
EPXOHEVOG € | V OVOHaTL KU Hao1Aeug Tou tNA {14) evpwv 8€ 0 1¢ ovaplov exaBloev
€T auTO Kabwg £0TL Yeypappevoy (15) un dopou BuyaTtep olwv 180U 0 HACIAEVE ToU
EPXETOL KaBNueVOg £ TwAoV ovou (16) TauTa 8€ ouk £yvwoay ot padnTal auTou To
TPWTOV aAA oTE £505aaB1 0 1g TOTE EUVIOONOoAY OTL TAUTA NV £ QUTW YEYPOHHEVA
Kal TQUTQ eTotnoay auTw (17) EHOPTUPEL OLV O OXAOG O WV HET QUTOU OTE TOV
Aalapov QuwvNoEV EK TOU PVIHELOU KOL TYELPEV QUTOV EK vekpwV (18) S1a TouTo

KAl UTIMvTnoeY auTw O OXAOQ OT1 NKoOUGAY TOUTO QUTOV TMETIOLTKEVAL TO ONUELQV

John 13: 3-17

Pericope 9; folio 95V; Synaxarion: € Tng ¢ 11 ay1o HEYOAT, EVAYYEALOV TOU
VITITNPOG Kal peTa To viyaoBat; [No Incipit] {3) £18wg de 0 1¢ ot | mavia Sedwkev
QUTW O TIMP £1¢ TAG XE1PAG Kat OT1 ammo Tovu Bu eENABe ko Tpog Tov v unayel (4)
EYEIPETAL €K TOL EITIVOU Kal TIONOL Ta IHaTLa KOt AcptwV AevTioV S1e€WoEV EQUTOV
(5) ko NPEATO VITITELY TOUg TOSAG TWV PABTTWV KAl EKPHOCOELY Tw AEVTIW W NV
O1eCWOUEVOG {6) EPXETAL 0LV TIPOG CLHWVA TETPOV KOl AEYEL QUTW EKELVOG KE GU HOU
VITITELG Toug Todag (7) amexplln 1g Kal EIMEV QUTW © EYw TOLW SU OUK 018GE aPTL
yvwon 8¢ peTa TauTa {8) AEYEL QUTW TETPOG OU N VIP£LG TOUG TTOdAG pOU £1¢ TOV
alwva anekpilon avTw o 1g gav P Vi w GE QUK EXELS HEPOG PET ELOL {9) Aeyel auTw
OlHWwV TTETPOG KE T TOUG TTODAE HOU HOVOV GAAQ Kal | TAG XELPAG KAl TV KEGAATV
(10) Aeyer auTw 0 1G 0 AEAOUHEVOG 0L XPELQV EXEL T TOUG TTOSAC ViYaoBal aAA E0TL
kaBapog oAog xat vpoig kabapol £0Te aAd ouyt mavTeg (11) ndel yap Tov mapadi-

dovTa auTov dla TouTo E1TIEV OUYL TIAVTEG KaBapol £oTe (12) OTE OUV EVIY E TOUG
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EEEVELOEY OXAOL OVTOG £V Tw ToTiw (14) HETA TALTA EVPLTKEL QUTOV O 1§ EV TW LEPL)

Kal | E1TOV auTw LBE LYING YEYOVAG UNKETL OUOPTAVE 1V UT) XELPOV Tt 0O YEVT|TAL

(15) annABev 0 avog Kal aviyYELAE TOlg 10LSALOLG OTL 1§ ECTLY O TIOLNTAG QUTOV

uyLn

John 7:14-30

Pericope 16; folio 123R; Synaxarion: Trg peconevTnkooTng, & Tng & ; [No In-
cipit] (14) Tng £0pTNG HEGOUATC AVEUN O 1S £1G TO LEPOV Kal £618aoke (15) kar eBau-
HoCoVv o1 1oudaLOL AEYOVTEG TIWG OVTOG YPAUUTA Ol Og un pepadnkws (16) anekpion
OUV QUTOLG O LG KL ELTTEV N gUN S1&ayT OUK ETTLY £Un aAAa Tou TepyavTog pe (17)
gav Tig BeAn 7o BANUa ALTOL TOLELY YVWOETAL TIEPL TN d1dayng TOTEPOV £k Tou Bu
ECTLV 1] £Yw an epavTou Aciw (18) o ad eauTou Ackwv Tnv dofav Tnv 1d1av EnTeL 0
de EnTwv TNV doEav Tou TEPTAVTOG | QUTOY OLUTOG GANBOTG ECTL Kal adlKLO £V QUTW
ouK £0TLV (19} ou pwoTg SESWKEV UPLY TOV VOHOV KOL OUBELS EE UMWV TIOLEL TOV VO-
pov Ti pe EnTelTe anokTelval {20) amkplOn 0 oxAog Kal ELTIE SALHOVIOV EXELS TIG
oe CnTeL anokTelval (21) anekplln 1g Kot E1MEY QUTOLG £V EQYOV ETTOLNCQ KAl
mavTeg OaupaleTe (22) S1a TOUTO HWOTIG BESWKEV LPLY TNV TEPLTOUIY OUK OTL €K
TOU HWOEWC 0TIV OAA EK TWV TIPWV KAt £V COBBaTWw MEPITEPVETE avov (23) £1 TIEPL-
TOoUNY AcuBavel avog v COPUaT® VA N AVBT] O VOHOG PWOEWG EPOL XOAQTE OTL OAOV
OVOV UYLY] ENOLNGA £V GOUPOTW (24) PN KPLVETE KAT oY 1Y GAAQ TNV | dikaiay XPLo1y
XPLVaTE (25) EAEYOV OUV TIVEG €K TWV 1EPOCCAUPLTWY OUK OUTOG ECTLV OV CNTOLGLY
amokTELVal (26) kal 186 TaPPNoLa AUAEL KU1 OUSEV QLT AEYOUTLY Un TTIOTE aANBws
EYVWOQAVY Ol QPYOVTEG OTL OLVTOG EOTLY aANBws o Xg (27) aAAa TouToV 016apEY TTOBEV

E0TLV 0 8€ XG OTAV £PXNTAL 0LBELG YLIVwaKEL TTOBeV eaTiv (28) eXpakev ouv £V Tw












61

YUVQLKOG HopTUPOUANG OTL E1TTE HOL TTavTa oo enotnoa {(40) wg ouvv nAbov mpog
QUTOV Ol GOHAPELTAL TPWTWV QUTOV PELVAL TTIAP QUTOLS KAl ERELVEV EKEL BUO TUEPOS
(41) xen TOAAW MAELOLG ETIOTELGAVY d1a TOV Aoyov auTow (42} TN TE YUVALKL EAEYOV

OTL QUKETL SLat TNV anv AQALQY TILOTEUOUEV QUTOL YApP AKTKOGHEY KO EYVWKOHEV OTL

0UTOG EGTLV AANBwg 0 CWTNP TOU KOOUOL O XG

John 10:27-38

Pericope 19; folio 132R; Synaxarion: { Tng £'; £1MEV 0 XG TPOG TOUG EATIAU-
BoTag pog avTov toudatoug (27) Ta MpofaTa TA EPA TNG PWVTG HOU OKOVEL Kayw
YIVwOKw auTa kKt akoioufoudt pot (28) kayw wny cawviov S1dwpt quTolg Kat ou
HN QROAWVTAL E1G TOV ALWVA KAl OUY OPTIACEL QUTA TIG €K TNS XELPOG Hou (29) o Tmp
pouv og Sedwke pot pelfwv mav | Twv E5TL KAl oudelg duvaTal apmalely €K TNG
XEWPOG Tou Tipg Hou (30) eyw Kat O NP £V ECHEV EPACTACAY 0LV TIAALY AtBoug ot
Loudatot tva AtBacwaotv auTtov (32) amekp16n auTolg o 1§ ToAAa KaAa epya ederba
LHLV €K TOU TIPG pov d1a Tolov auTwy epyov AlBaleTe pe (33) anekplénoay auTw ot
1008101 AEYOVTEG TIEPL KAAOL £pYyou ov AtBalopev ge aAAa TEPT PAQTPIILOG KAl OTL
avog wv ToLELG geauTov Bv (34) anekplBn auTolg 0 1G QUK E0TL YEYPAUHEVOV £V TW
VOHW LPWY £yw e1a Beotl eoTan (35) €1 EKELVOUG £1TTE BEOLG TIPOG OUG 0 AOYOG TOU
Bu eyeveTo Kat ou duvaTtar AuBnvar 1 ypadn | (36) ov o TIMp NYLOOE KOl ANEGTEIAEV
E1G TOV KOOHOV UHELG AEYETE OTL HAQOPMUELG OTL E1TIOV LLOG Tov Bu gy (37) gL ov
TOWW TO EPYQ TOU TIPG HOU 1N} TLOTEVETE Jiot (38) €1 8€ TOww KAy EUOL Ur} MO TELNTE

TOLG EPYOLC MMIOTEVCATE VA YVWTE KA TMIOTEVOTNTE OTL EV £UOL O TIMP KAYwWw £V AUTW
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John 9: 1-38

Pericope 20; folio 135V; Synaxarion: a Tng ¢’; Tw kapw exetvw (1) napaywy o
16 E18eV avov TUPAOV €K YEVVETTS (2) KOl NpwTnoay auTov o1 HabnTal auTou Ae-
yovTeg pafift Tig NUOPTEV OUTOG T OL YOVELG QUTOU 1va TupAog YEVVNOT (3) arek-
p1O1 1g OUTE OUTOG NUAPTEV OUTE OL YOVELG QUTOU OAA 1V pavepwBI Ta Epya Tou
Bu ev avTw (4) epe deLepyaleoBal Ta £pya TOU TEPYAVTOG LE EWG NUEPT ECTLV
epxeTan WE oTe ouderg duvaTal epyaleabat (5) oTav £V Tw KOOHW W PG E1HL TOU
KOOHOU {6) TQUTC E1TIWV ENTUCE QWAL KO ETIOLT|TE TMNAOV £K TOU TTUCHATOS KOt
ETIEXPLOE TOV TIMAOV EML TOUG | 0dpBaAoug Tou TLdAoL (7) KAl ELTIEV QUTW UTIOYE Vi~
Yot €16 TNV KOAUHPNOpavV TOU GLAWAN O EPUVNEVETAL ATEGTAAUEVOG aNmMABEY ouv
Kal eviyato kal nABE pAeTiwy (8) 01 UV YELTOVEG X0t Ot BwPOUVTEG QWTOV TO TIPO-

TEPOV OTL TUHAOG MV EAEYOV OUY OUTOG EGTLV O Kabnpevog kal mpogalTwy (9) aAiol

EAEYOV OTL OLTOG gaTiv"®® addot EAEYOV OHO10GC QUTW EOTLY EKELVOG EAEYEV OTL £Y®

gipt (10) eAgyov ovv awuTw Mwg NVEW)XBN oAV cov o1 opBaipor (11) amekp1Bn eke1vog
KOl E1TIEV QVOG 1G AEYOHEVOG TACY ETTOLNCE KAl ENEXPLOE HOL Toug 0dBoApous Kat |
ELTIE HOL UTTAYE E1G TNV KCAUUPNBpav Tou olAwoy kal vigar aneAbwv € Kal vi-
Yopevog avepreda (12) e11mov oLV AUTW TIOV ECTLY EKELVOG AgyEL ouk 0180 (13)
QYoUs1V QUTOV TIPOG Toug $aplaaLoug Tov ToTe TudAov (14) nv & coppaTov OTE TOV
TIMAOV ETMOLNOEV 0 1§ KA1 AVEWEEY aUToL Toug obBaApoug (15) TaALY ouv NPWTWV
QUTOV KOl Ol paPLOaL0L TIWG OVEHAEPEV O OE ELTIEV QUTOLG TIMAOV ETEDTIKE POU €11

Toug odpBoApous Ko evipavny Kal HAETIw (16) EAEyOV ouV EK TwV dapLoatwV TIVEG

3 An ink blot and smudge make the word somewhat illegible. A comparison with

a legible eoT1v, one, two lines above, and another, two lines below, confirms the identity
of the illegible word.
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EV TW OVOUATL JOU w SE8WKAG PO 1VO woty £V KabBwg kat | nuelg (12) oTe nuwv HETA
QUTWYV £V TW KOOUW E£YWw ETHPOUV QUTOLG £V TW OVOLATL GoL oL Sedwkag pot £pu-
AoEa kol oUBELG EE QUTWY QOAETO E1 PN L1OG TG OMOAELDS Lva 1) ypadrn TANpwon |

(13) vuv &€ TPOG OF EPXOLAL KAl TAUTA ACAW £V Tw KOOUW VA EXWOL TNV XAPOVTNV

EQNV TETATIPWHEVIV £V QUTOLG

John 21:14-25

Pericope 23; folio 150V; Synaxarion: § g £'; Tw katpw gketvw (14) edavep-
WOEV_£QUTOV 0 1G TO1G HaBNTaIg auTou eyepBeLg ex vekpwy (15) kat Aeyel Tw ClpwVL
TETPW CLHWYV LWVA OYATTOG HE TAELOV TOUTWV AEYEL QUTW VAL KE gU 0180G OTL PrAw
OE AEYEL QUTW HOGKE Ta apvia Hou (16) Aeyel auTw ToALY SEUTEPOY TIHWV 1wV
ayormog HE AEYEL QUTW Val KE oL 018ag OTL PLAW O AEYEL QUTW TIOIHALVE TA MPOHATA
Hou (17) Ae | yeL auTw TO TPLTOV OlHWV WwVa PLAELG HE EAUTTHON O TIETPOG OTL ELTEV
QUT® TO TRLTOV PLAELS HE KL EITTEV QUTW KE OL TOVTA 01O OU YIVOOKELG OTL PlAw
OE AEYEL QUTW O 1G pooKe Ta TpofaTa pou (18) apunv aunv Aeyw GOl OTE NG VEWTEPOG
eCWVVUEG GEQUTOV KQL TIEPLETIATELG OTIOU NBEAEG OTaY BE YNPQTTG EKTEVELG TAG
XE1Pag gou Kat aAlog o€ Lwaet kal olgel omov ov BeAeig (19) TouTo b e1mme
anupovwy Tolw BavaTtw dogaaor Tov By Kal TOUTO ELTIWY AEYEL QUTW aKOAOLBEL pot
(20) emoTpadelg 8e o METPOG PAETEL TOV HaBNTNV OV NyaTa 0 16 aKoAouBoLVTa Og
KQl QVETIEGEY £V Tw SE1TVW £ To GTNOOC | QUTOU KAL ELTIE KE TIG ECTLY O TAPODL -
Soug og (21) TouTov 18wV 0 METPOC AEYEL Tw 1L KE ouTOG 8E TL (22) AEyeEl AUTW O 1§

eav aUTOV BEAW PEVELY EWC EPYONAL TL TIPOG OE 0L akoAouBel pot (23) eEnABey ouv o
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Aoyog ouTog £i¢ Toug adeAdoug 0Tt o pabnTrg ekelvog ouk amodvnokel® aAl eav
QuUTOV BEAW HEVELV EWG EPYOHAL TL TIPOG OV (24) ouTOG EOTILV O HOBTTNG © HOPTLPWV
TEPL TOUTWV KOl ypapag TAUTA KOt O13GUEV OTL aAndng 0TIV 1 pOPTLUPLA QUTOU
(25) g0t 8e ka1 aARa TOAAQ OCQ ETIOINCEV O 1§ ATLVA £EQV YporynTal kKad £v oude ou-

TOV O1U0L TOV KOOHOV XWwPNool TQ YPAadOoUEVA PIPALA OUNV

John 7:37-52; 8:12

Pericope 24; folio 154R; Synaxarion: kupiakn o Tng mevTnkoaTng, Liturgy;
[No Incipit] (37) Tr_£0xaTn NUEPQ TN PHEYOAT] TNG £0PTNG ELCOTNKEL O 1§ Kal expale
Acywv eav TIg 1Y a epxETBw TPOG |E Kol MVETW (38) 0 MOTEVELS gUE KABWG ELTIEV T
ypadr TOTOHOL £K TN KOLALOG QUTOL peLoouaty udaTog CwvTog (39) TouTo B £1Tie
TEPL TOU TIVG O EPHEAAOV AQUPBAVELY Ol TIOTEVOVTEG £1¢ QUTOV OUTIW YAP TV TIVa
aylov oTL 1§ oudeniw £60Eaadn (40) ToAAoL oLV EK TOU OXAOU KOUTAVTEG TOV ACYOV
EAEYOV OUTOG E0TLY aAnBwg o mpodnTnG (41) aAAot EAEYOV OUTOG EQTLV 0 XG aAA0L
gAEYOV N yop €K TNgG YaALtAorag o xg epxeTon (42) ouxt n | ypadn e1mEV OTL EK OTIEP-
HaTOG &ad kal amo PNBALep TNG KwUng omou nv &ad o x¢ epxeTal (43) ox104a OLY EV
Tw OxAw EYEVETO 81 auToV (44) Tiveg e nBeAOV €€ aUTWV TACAL QUTOV GAA QUSELG
ETIEHAAEV £TT QUTOV TG XELPAS (45) nABov oLV Ot UTIMPETAL TIPOG TOUG OPXLEPELG KAt
dap1LoaLovg Kal EITIOV QUTOLG EKELVOG SLATL OUK NyayeTal auToVv {46) anekplonoay
0LV O UTIPETAL OLBETIOTE OUTIWG EACANOEY avOg wg ouTog o avog (47) anekpldn-

gov OLUV AUTOLG Ol GOPLOALOL PN KOl UHELG TTEMAGVNOOE (48) un Tig €K Twv apyov

8 The text of verse 23, which twice has ouk amo@vnoxket, shows another case of
parablepsis. The scribe has skipped from the first to the second oux anoBvnoxker,
thereby creating a hiatus. Or, again, the scribe could have copied from a faulty exemplar.
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TwV EMOTEVCEV E1G QUTOV 1] EK TwV dapLoaiwy (49) aAAo oxAog oUTog o un
YLWVWOKWY TOV VOUoV emkaTapaTol 1oL | (50) Aeyel vikodnpog mpog auTolg o eABwv
TPOG QUTOV VUKTOG 16 wv £€ aUTwV (51) U © Vopog NHwY KPLVN TOV VOV £QV T
QKOUOT TTOP AUTOL TPOTEPOV KL yvuw TL TIOLEL (52) amekplOnoav Kal ELTOV QuTw W1
KOl OU €K TNG YAALAQLOG E1 EPEUVITOY KA 18€ OTL IPOdNTNG £K TNG YaAtAanag® ouk
gynyepTat (8:12) moALy ouv 0 1g EACATICEY QUTOLG AEYWV EYw alpl TO Pwg TOU KOO-

HOL 0 aKOACUBWH EVOL OV PN TEPITIATNON EV T1 OKOTELX 0AA £E€L TO duwe TNg Cwng

A Word Before the Chapter IIT Variants
The twenty-four Johannine pericopes in /1172 have now been presented in their
entirety. The next chapter presents the results of a careful collation of each of these peri-
copes against the TR and, where variants were generated, against representatives of these

text-types: the Alexandrian; the Byzantine; the Western; and the Caesarean.

® At the phrase 0T TIPoPN TN €K TG YoAlAarag, the mansucript shows (erasure
and) correction, and is in agreement with TR Maj. p®* R W (A vac.) D 565 against p*
and B, which have oTi ex Tng yaAidawag mpodnng. This tallies with information listed
in the NA? critical apparatus. Although there seems to be no way to recover the manu-

script’s original reading, an Alexandrian original might have been corrected to the Byz-
antine.












Folio

Num. John

TR 171172 Text-type Witnesses

11R

11R

11V

11V

11V

1v

1nv

11V

11v

11V

11V

10

11

12

13

14

15

16

17

19:11

19:13

19:13

16:13

19:13

19:14

19:14

19:15

19:15

19:15

19:15

dia TouTo ... :12 xanoopt | omit

Sia TouTo ... ;12 karoapt Maj. p¥* R WA D
(suppl.) 565

0 OUV TILAQTOG | TOTE OLV O TMAATOG
0 ouv mMAaTOG Maj. R 565
o ouv TietAatog W A D (suppl.)
ouv metAatog p°°

eEw TwV MooV | eEw ToV 1V

Tomov Aeyopevov AltBooTpwTov | Tomov AlboaTpwTov
ToTmoV Agyopevov AtBooTpwTov Maj. R W A D
(suppl.)
Tomov AeyeTon MBooTpwTov 565
AtBooTpwToV p¥He

yappaba ] yaPaba ‘
yappada Maj. W A" D (suppl.)
kanpoBa 565

TIAPATKEUT) TOU TTOOXQ | Tapagkeu

72

Tapagkeun Tou magya Maj. ¥ W A D (suppl.) 565

wpa O woel | wpa WOEL
wpa e woel Maj. A
wpa p%
wpa Nv wg N
wpa v oget D (suppl.)
wpa v woet 565
wpa wael W

vid

EKpaUYaTav apov ] ekpauyacay AeyovTeg apov _
expavyacay apov Maj. p®* A D (suppl.) 565
EAEYOV apov ¥ W

gTUPWOOV | TpwooV

Tov Baatiea upwv | Tov BaotAsa npwv
Tov BaoiAsa vpwy Maj. ¥ W A D (suppl.)

gTQUPWOW | TTPWOW












Folio Num. John TR 171172  Text-type Witnesses
15V 61 19:26 pnTpt ] ppr
15V 62 19:27 unTep Jpnp
IS8R 63 10:13 peier Jperder
HEAEl Maj. 8 W A D
peAt p®
HEAAEL 565
18R 64 10:15 omatnp Jommnp
18R 65 10:15 Tov maTtepa | Tov Mpa
20V 66 15:20 Tou kuplou ] Tou kL
21IR 67 15:23 Tov maTepa | Tov Tipa
21R 68 15:24 Tov MaTEpa ] TOV TpQ
21V 69 15:26 TouL MaTpog | TOL TIPS
21v 70 15:26 710 mveupa ] To va
21v. 71 15:26 Tou matpog ] Tou mpg
21V 72 16:2 TwBtw | Tw Bw
49V 73 10:4  exPaAn | exPoAin
exPain Maj. p** R W A D 565
49V 74 10: 6 o1nooug Jo 16
S0R 75 10: 7 ownooug Jo1g
50R 76 10: 8 xAemTal ] kAemTe
kAemTon Maj. X W A D 565
kAenTe p*
72R 77 1:48 o nooug Jo1g
72R 78 1:48 ouk g0t ] oUK EOTIV

OUK €Tt Maj. 565
ouk gaTiv p**R W (suppl.) A (D vac.)

76



Folio Num. John TR1/71172 Text-type Witnesses

2R 79 1:49 o 1nooug Jo 1g

72R 8O 1:50 voBovanA xar Acyel autw | vaBavanA Kot ELTEV auTw
vaBavanA ko Agyel auTw Maj. A 565
vaBavanA kat gimev (omit avTw) R (D vac.)
amekp1dn auTtw vabavanA p%* W (suppl.)

72R 81 1:50 TouL B¢gov | ToL Bu
2R 82 1:50 1opanA ] A
72R 83 1:51 nooug ] 1¢

72R 84 1:51 oger]odn .
oY et Maj. A" 565 (D vac.)
ogpn p* R

72R B85 1:52 ovupavov ] ouvov

72R 86 1:52 Tou Beou ] Tou Bu

87R 87 11:1 nvde Tig I v Tig
nv 8¢ Tig Maj. pP R WA D

87R 88 11'1 auTng JavTou

auTng Maj.p66 N WD 565
auTou A

87R 89 11:2 TOV KUPLOV | TOV KV

87R 90 11:2 autng ] cauTng .
auTng Maj. p R W A" D
avTou 565

g87R 91 11:3 xupre J ke

87R 92 11:4 ownooug Jo g

&7R 93 11: 4 ouTn nagbevia | i acbevia auTn
auTn 1 acBevia Maj. pP R WA D
n agevia quTr 565

87R 94 11:4 Tou Beou ] Tou Bu



























Folio Num. John TR1/1172  Texi-type Witnesses
121R 234  5:9 ko guBewg ... meprLemartel | omit
Kot uBEWC ... mEpLemaTel Maj p®® R W (suppl.) A
D
omit 565
121R 235  5:11 amnexpiOn ] ode amexpion
anexpidn Maj D
og de amekp1On A
o8¢ amexp18n p® R W (suppl.)
121R 236 5:12  avBpwmog ] avog
121R 237 5:13 nooug ] 15
121R 238 5:14 o1ngoug Jo 1§
121V 239 5:15 avBpwmnog | avog
121V 240 5:15 nooug ] g
123R 241  7:14 ndn 8¢ ] omit
nén e Maj p®* 8 W (A vac.) D 565
123R 242 7:14 o1inooug ] 01g
123R 243 7:15  ypappaTa | ypoupTa
ypoppaTta Maj p** ® W (A vac.) D 565
123R 244  7:16 oinooug ]o 1g
123R 245 7:17 Tou Beou ] Tou Bu
123V 246  7:21 amexp1On o Inooug ] omit o
anekp16n o Inooug W (A vac.) D
omit 0 Maj p*® R 565
123V 247 7:21 onooug ] o 1g
123V 248  7:22 marepwv ] mpwv
123V 249  7:22 avBpwmov ] avov
123V 250  7:23 avBpwmog ] avog







Folio Num. John TR ]Z/1172  Text-type Witnesses
126V 265 8:38 mapa Tw | mopa Tou
mopa Tw Maj D
Tapa Tov PP R W (A vac.) 565
126V 266 8:38 maTpt | mpg
waTpt Maj D
natpog p°° R W (A vac.) 565
126V 267 8:39 omatnp Jommp
126V 268 8:39 o inooug Jo1g
126V 269 8:39 emowelTe av | omit av
ETIOLELTE av 565
noterTan p®
omit av Maj R W (A vac,) D
126V 270 8:40 avBpwrov | avov
126V 271 8:40 Oeov ]0v
126V 272 8:41 waTpog | mpg
126V 273 8:41 maTepa ] mpa
126V 274 8:41 Oeov ] 0OV
126V 275 8:42 oinooug lo1g
126V 276 8:42 00cog]ofg
126V 277 8:42 mamnp J1mmp
126V 278 8:42 0Oeovu ] 6v
128R 279 4:5 EPYETCL OUV | EPYXETAL O 1NOOUG
gpyeTon ouv Maj p® R W A D 565
128BR 280  4:5 o0 edwkev | ov €8wKEY
0 £6wKev Maj X A
ov g8uwkev p*® W D 565
128R 281 4:6 nooug ]1g
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